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User ManualEN

Turning On

Lighting Controls

360̊  Rotation

160̊  Vertical Rotation

•  Connect to Computer or Laptop USB port 
•  Connect to USB adapter
•  Connect to Power Bank

Long press to reduce brightness

Long press to increase brightness

Switch on/off

Adjust the color temperature

Connect the Video Conference Light to a power source (DC 5V) via the standard USB cable that’s attached.



BenutzerhandbuchDE

Einschalten

Steuerung der Beleuchtung

360˚ Drehung

160˚ Vertikale Drehung

•  An den USB-Port des Computers oder Laptops anschließen 
•  An einen USB Adapter anschließen
•  An eine Power Bank anschließen

Lange drücken, um die Helligkeit zu verringern

Lange drücken, um die Helligkeit zu erhöhen

Ein- und Ausschalten

Einstellen der Farbtemperatur

Schließen Sie das Videokonferenz-Licht über das beiliegende Standard-USB-Kabel an eine Stromquelle
(DC 5V) an.



Manual de usoES

Encendido

Controles de iluminación

Rotación de 360˚

Rotación vertical de 160˚

•  Conectar a un puerto USB de ordenador o portátil 
•  Conectar a un adaptador USB
•  Conectar a una Power Bank

Mantenga presionado para reducir el brillo

Mantenga presionado para aumentar el brillo

Encender/apagar

Ajustar la temperatura de color

Conecte la luz de videoconferencia a una fuente de alimentación (5V DC) a través del cable USB estándar 
que se adjunta. 



Appui long pour augmenter la luminosité

Manuel de l’utilisateurFR

Mise en marche

Commandes d’éclairage

Rotation de 360˚

160˚ Rotation verticale

•  Connectez au port USB de l’ordinateur ou du portable 
•  Connectez à l’adaptateur USB
•  Connecter à une banque d’alimentation

Appui long pour réduire la luminosité

Allumer/éteindre

Régler la température de couleur

Connectez la lumière pour visioconférence à une source d’alimentation (DC 5V) via le câble USB standard fourni.



Manuale d’UsoIT

Accendi

Controlli per l’illuminazione

Rotazione a 360˚

Rotazione Verticale a 160˚

•  Collega alla porta USB del computer o del laptop
•  Collega l’adattore USB
•  Collegati al Power Bank

Premere a lungo per ridurre la luminosità

Premere a lungo per aumentare la luminosità

Accendere/spegnere

Regola la temperatura del colore

Collega il Kit per videoconferenze ad una fonte di alimentazione (5 V CC) tramite il cavo USB standard in dotazione.



BrugervejledningDK

Tænd

Lysstyring

360˚ Rotation

160˚ Vertikal Rotation

•  Forbind til Computer or Bærbar USB port
•  Forbind til USB adapter
•  Forbind til Power Bank

Tryk og hold nede for at dæmpe lysstyrke

Tryk og hold nede for at øge lysstyrke

Tænd/Sluk

Juster farvetemperaturen

Tilslut video opkaldslyset til en strømkilde (DC 5V) via det medfølgende USB-kabel. 



KäyttöohjeetFI

Sytytys

Valon säätimet

360˚ Kierto

160˚ Pystysuuntainen Kierto

•  Liitä tietokoneen tai kannettavan USB porttiin 
•  Liitä USB adapteriin
•  Liitä varavirtalähteeseen

Paina pitkään vähentääksesi kirkkautta

Paina pitkään lisätäksesi kirkkautta

Kytke päälle/pois

Säädä värin lämpöä

Liitä videokonferenssivalo virtalähteeseen (DC 5V) tavallisella USB-kaapelilla.



GebruiksaanwijzingNL

Aanzetten

Lichtbediening

360˚ Rotatie

160˚ Vertical Rotatie

•  Aansluiten met de USB-poort van een computer of laptop 
•  Aansluiten op een USB-adapter
•  Verbinden met een powerbank

Lang indrukken om de helderheid te verminderen

Lang indrukken om de helderheid te verhogen

Aan en uitzetten

Pas de kleurtemperatuur aan

Sluit de Video Conferentie Lamp aan op een voedingsbron (DC 5V) via de standaard USB-kabel die is aangesloten.



BrukermanualNO

Slå på

Lysinnstillinger 

360 -̊rotasjon

160 -̊vertikal rotasjon

•  Koble til PC-ens USB-port 
•  Koble til USB-adapter
•  Koble til batteribank

Langt trykk for å redusere lysstyrke

Langt trykk for å øke lysstyrke

Slå på/av

Juster fargetemperatur

Plugg Video Conference Light til et strømuttak (DC 5V) via den tilkoblede standard USB-kabelen. 



Instrukcja obsługiPL

Włączanie

Ustawienia światła

360˚ Obrót

160˚ Kąt nachylenia

•  Podłącz do komputera/laptopa za pomocą USB 
•  Podłącz do adaptera USB
•  Podłącz do powerbanku

Naciśnij dłużej aby zmniejszyć jasność

Naciśnij dłużej by zwiększyć jasność

Włącz / Wyłącz

Ustaw temperaturę koloru

Podłącz lampkę do źródła zasilania (DC 5V) za pomocą standardowego kabla USB, który jest do niej dołączony. 



Manual de UtilizaçãoPT

Ligado

Controles de iluminação

Rotação de 360˚

Rotação vertical de 160˚

•  Conectar a uma porta USB de computador ou laptop 
•  Conectar a um adaptador USB
•  Conectar a um Power Bank

Mantenha pressionado para reduzir o brilho

Mantenha pressionado para aumentar o brilho

Ligar/desligar

Ajustar a temperatura da cor

Conecte a luz de videoconferência a uma fonte de alimentação (5V DC) através do cabo USB anexado.



AnvändarmanualSE

Sätta på

Ljuskontroller

360˚ Rotation

160˚ Vertikal Rotation

•  Anslut till en Dator eller Laptop’s USB-port 
•  Anslut till en USB-adapter
•  Anslut till en Powerbank

Tryck länge för att reducera ljusstyrkan

Tryck länge för att öka ljusstyrkan

Slå på/av

Justera färgtemperaturen

Anslut Videokonferensljuset till en strömkälla (DC 5V) via standard USB-kabeln som tillkommer. 



用戶手冊CN

開啟

照明控制

360˚ 旋轉

160˚ 垂直旋轉

•  連接到計算機或筆記本電腦的USB端口 
•  連接到USB適配器
•  連接到移動電源

長按降低亮度

長按增加亮度

開啟/關閉

調整色溫

通過隨附的標準USB電纜將視頻會議燈連接到電源 (DC 5V)。 



ユーザーマニュアルJP

電源を入れる

ライトの操作方法

水平方向に360˚ 回転

垂直に160˚ まで上下回転

•  デスクトップやノート型のコンピューターに接続 
•  USB電源アダプターに接続
•  モバイルバッテリーに接続

長押しして明るさを下げる

長押しして明るさを上げる

電源のオン/オフ

色温度（光色

ビデオ会議用ライトに装備された標準USBケーブルで、製品を電源（DC 5V）に接続して下さい。



Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and 

receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

Please use designated collection or recycling facilities.


